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[T ] Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ BestimmungsgemdBer Gebrauch des Haltegriffes
41744XXX: Der Haltegriff ist kein medizinisches
Produkt, er ist nicht fir kérperlich beeintréchtigte
Personen geeignet, sondern nur fiir den privaten
Bereich bestimmt.

I\ Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff 41744XXX
zum Festhalten benutzt werden, die Gbrigen Produkte
sind fir diesen Einsatzzweck nicht geeignet.

/A Die ordnungsgemdBe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Abstéin-
den (jéhrlich) zu Gberprifen.

Montagehinweise
* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schéden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.
 Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfléiche im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder
Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine Montage
des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist. Die beigelegten Schrauben und Dijbel sind
nur fir Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten
sind die Herstellerangaben der Diibelhersteller zu
beachten.
A1773XXX, 417 74XXX: Die Haftflachen missen
tragféhig, frei von Trennmitteln, sauber, trocken,
wachs- und fettfrei sein. In den meisten Féllen ist es
am besten, die Fldche nur mit einem sauberen und
trockenen Tuch fest abzureiben. Keine konventionel-
len, trennmittelhaltigen Reiniger verwenden. Bei
Bedarf reine Alkohol-Reiniger und bei gewachsten
Natursteinen wachsldsende Reiniger verwenden. Vor
Verdunstung mit einem sauberen trockenen Tuch
nachreiben.

Symbolerklérung
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

%@ Serviceteile (siche Seite 26)

@ Reinigung (siche Seite 28)
@\ Bedienung (siehe Seite 21)

Zum Fillen und Reinigen Pumpe und Deckel abnehmen.

Montage

2 (siehe Seite 17) =

A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Utilisation conforme de la poignée 41744XXX : la
poignée n'est pas un ustensile médical et ne convient
pas aux handicapés physiques ; elle est seulement
destinée au domaine privé.

A\ N'utiliser que la poignée 41744XXX pour se retenir,
les autres produits ne convenant pas & cette
utilisation.

A\ Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

¢ Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié, il
faut faire attention & ce que la surface de fixation
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement
de joint ni de carrelage), que la construction de la
paroi soit adaptée & l'installation du produit et
surtout ne présente aucun point faible. Les vis et les
chevilles fournies sont uniquement apropriées au
béton. Pour les autres constructions, il faudra tenir
compte des préconisations du fabriquant de cheville.

o A1773XXX, 417 74XXX: Les surfaces & coller doivent
étre libres de tout agent séparateur, propre, séches,
et sans cire ou graisse. Dans la plupart des cas, le
mieux est de frotter les surfaces avec un chiffon sec
et propre. N'utiliser aucun nettoyant conventionnel
contenant des séparateurs. En cas de besoin, utiliser
un nettoyant hydroalcoolique et un nettoyant
dissolvant la cire pour la pierre naturelle cirée. Avant
la vaporisation, frotter avec un chiffon propre et sec.

Description du symbole
Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

%® Piéces détachées (voir pages 26)
@ Nettoyage (voir pages 28)

Instructions de service
(voir pages 21)

Retirer la pompe et le couvercle pour remplir et
nettoyer.

Montage
(voir pages 17) =



English

1]

Italiano

A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Intended use of the handle 41744XXX: The handle is
not a medical product, it is not intended for
physically impaired persons, but only for general
private use.

A\ Use only the handle 41744XXX for support, the
remaining products are not intended to be used as
supports.

I\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

Installation Instructions

e Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the
wall is suitable for the installation of the product and
has no weak points. The enclosed screws and
dowels are only suitable for concrete. For another
wall constructions the manufacturer's indications of
the dowel manufacturer have to be taken into
account.
41773XXX, 41774XXX: The bonding surfaces must
be clean, dry, wax and greasefree, able to bear
weight and free of release agents. In most case it is

best to wipe down the surface with a clean dry cloth.

Do not use any conventional cleansers containing
releaseagents. If necessary, use an alcohol cleaner
or in the case of waxy natural stone, use a wax-re-
moving cleaner. Rub this off with a clean, dry cloth
before it evaporates.

Symbol description
“’ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!

@@@ Spare parts (see page 26)

@ Cleaning (see page 28)
Operation (see page 21)

Lift off pump and lid for filling and cleaning.

Assembly
(see page 17) =

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

/N Impiego conforme all'uso dellimpugnatura 41744XXX:
L'impugnatura non & un prodotio medico, non & adatto
per persone disabili, bensi & desfinato solo nell'ambito
privato.

I\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente
limpugnatura 41744XXX, gli altri prodotti non sono adatti
per questo scopo d'impiego.

I\l fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a intervallo periodico (annualmen-
te).

Istruzioni per il montaggio
* Prima del montaggio & necessario controllare che non ci
siano stafi danni durante il trasporto. Una volta eseguito il
monfaggio, non verranno riconosciuti eventuali danni di
trasporto o delle superfici.
¢ Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che la
superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di fissaggio
(senza giunti sporgenti o spostamento delle piastrelle),
che la struttura della parete sia adatta per il montaggio
del prodotto e soprattutto che non ci siano dei punti
deboli. Le viti e i tasselli in dotazione sono adatti solo per
calcestruzzo. In caso di alire strutture della parete vanno
osservare le indicazioni del produttore dei tasselli.
41773XXX, 417 74XXX: La superficie deve essere
appropriata per il fissaggio di oggetti pesanti, deve
essere ben pulita, asciutta e priva di cere o grassi. Nella
maggioranza dei casi & la miglior cosa strofinare con
vigore la superficie tramite un panno pulito e asciutto.
Non utilizzare prodotti di pulizia convenzionali con
agenti tensioattivi (come detergenti). In caso di necessitd

utilizzare un prodotto per la pulizia contenente alcool e
per le pietre naturali cerate un prodotto decerante. Prima
dell'evaporazione strofinare con un panno pulito e
asciutto.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

0@® Parti di ricambio (vedi pagg. 26)
@ Pulitura (vedi pagg. 28)
@\ Procedura (vedi pagg. 21)

Per riempire e pulire il contenitore togliere la pompa e il
coperchio.

Montaggio

(vedi pagg. 17) = °
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Nederlands

A Indicaciones de seguridad

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

I\ Uso proyectado de la manilla 41744XXX: La manilla
no es un producto médico, no es adecuado para
personas con movilidad restringida sino destinada
Unicamente al dmbito privado.

A\ Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla
41744XXX para sujetarse, los demds productos no
son adecuados para este uso.

A\ Debe comprobarse en intervalos periédicos
(anualmente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

Indicaciones para el montaje
* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.
* En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cudlificado se debera
prestar una atencién especial a que la superficie de
fijacién en toda el drea de la fijacién sea plana (sin
juntas que sobresalen ni azulejos desplazados), que
la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo
apropiados para hormigén. En el caso de otras
estructuras murales se deberdn considerar las
indicaciones del fabricante de tacos.
41773XXX, 41774XXX: La superficie en donde se
fijara el objeto debe ser capaz de soportar el peso
de éste. También deberd estar limpio, seco y libre de
grasa o cera. Generalmente, lo mejor es limpiar la
superficie con un pafio limpio y seco y sin uso de
detergentes que contengan deslizantes. Si es
necesario, utilizar un limpiador a base de alcohol y
para piedras enceradas un removedor de cera.
Antes que se seque, frotar con un pafio limpio y
seco.

Descripcion de simbolos

&{ No utilizar silicona que contiene dcido acético!
@@@ Repuestos (ver pagina 26)

@ Limpiar (ver pdgina 28)

@\ Manejo (ver pagina 21)

Para llenar y limpiar quitar la bomba y la cobertera.

Montaje
(ver pégina 17) =

/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Reglementair gebruik van de handgreep 41744XXX:
de handgreep is geen medisch product, hij is niet
geschikt voor personen met een lichamelijke
handicap en alleen bestemd voor privaat gebruik.

A\ Alleen de handgreep 41744XXX mag gebruikt
worden om zich vast te houden, de overige
producten zijn voor dat gebruiksdoeleinde niet
geschikt.

/A De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig
(jaarlijks) gecontroleerd worden.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

* Bij de montage van het produkt door een vakkun-
dige installateur moet men erop letten dat het
bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus
geen opliggende voegen of verspringende tegels),
de wand geschikt is voor montage van produkten en
zeker geen zwakke plekken bevat. De bijgevoegde
schroeven en duvels zijn alleen geschikt voor beton.
Bei andere wandsoorten dient u te letten op de
voorschriften van de fabrikant van de schroeven en
duvels.

41773XXX, 41774XXX: De hechtingsvlakken moeten
draagkrachtig, vrij van scheidingsmiddelen, proper,
droog, wax- en vetvrij zijn. In de meeste gevallen
wordt het oppervlak best gewoon met een propere
en droge doek schoon te wrijven. Gebruik geen
conventionele, scheidingsmiddelhoudende reini-
gingsmiddelen. Gebruik indien nodig zuivere
alcoholreiniger en bij gewaxte natuursteen waxop-
lossende reinigingsmiddelen. Wrijf véér de
verdamping op met een propere en droge doek.

Symboolbeschrijving
( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

@@@ Service onderdelen (zie blz. 26)

@ Reinigen (zie blz. 28)
@\ Bediening (zie blz. 21)

Voor het vullen en reinigen pompje en afdekrozet
verwijderen.

Montage
(zie blz. 17) ==
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Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Formélstienlig brug af handtaget 41744XXX:
Héndtaget er intet medicinsk produkt. Det er ikke
beregnet til personer med handicap og kun til privat
brug.

A\ Man mé udelukkende bruge handtaget 41744XXX il
at holde sig fast med. De gvrige produkter er ikke
egnet til dette formdl.

A\ Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(arligt).

Monteringsanvisninger

¢ For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.

* Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele
befeestigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger
eller fliser), samt at vaeggen er egnet il montering aof
produktet og specielt, at vaeggen ikke har nogen
svage punkter. De medfalgende skruer og diibler er
kun egnet til beton. Ved anden vaegopbygning ber
producenten aof dilbler kontaktes for naermere
information.

A1773XXX, 41774XXX: Overfladen skal vaere
holdbar, fri for oplasningsmidler, ren, ter, voks og
fedtfri Dette opnées ved at anvende en alkoholbase-
ret rengeringsvaeske Feks. Kemisk ren acetone eller
lign. Anvend aldrig konventionelle, eller olie-holdige
rengeringsmidler. Ved montage pé& voksbe handlede
natursten skal et voksoplesende rengeringsmiddel
anvendes.

Symbolbeskrivelse
« Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

0@@ Reservedele (se s. 26)
@ Rengoring (se s. 28)

Brugsanvisning (se s. 21)

Ved péfyldning og rengering tag da pumpe og léget
af.

Montering
(ses. 17) =

A Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdio, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Utilizacgo adequada da pega 41744XXX: A pega néo é
nenhum produto do foro médico e néo é adequado para
pessoas com deficiéncias ou debilitacdes motoras. Esta
desfina-se apenas para a utilizagdo privada.

A Para se segurar ou apoiar s6 pode 41744XXX utilizar a
pega, visto os oufros produtos néo serem adequados
para esse fim.

I\ Afixagéo e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

Avisos de montagem

* Antes da montagem devesse controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

¢ Durante a montagem do produto por técnicos qualificados,
deve terse em atencdo que a superficie de fixacdo seja
plana em toda a drea da fixagéo (sem juntas sobrepostas/
salientes ou ladrilhos deslocados), que o dispositivo de
montagem na parede seja adequado para uma montagem
na parede e que este ndo apresente nenhuns pontos fracos.
Os parafusos e buchas incluidos no volume de forecimen-
to s&o apenas adequados para betdo. Para outros méfodos
de montagem na parede devem ser respeitadas as
indicacdes do fabricante das buchas.

o 41773XXX, 41774XXX: As superficies adesivas devem ser
apropriadas para a fixacdo, estar livres de anfiaglomeran-
tes, cera, gordura e devem estar limpas e secas. Na maior
parte dos casos, é aconselhdvel limpar a superficie
apenas com um pano limpo e seco. Néo utilizar nenhum
produto de limpeza convencional, com agentes
tensioativos (detergentes). Se necessdrio, utilizar um
produto de limpeza & base de dlcool puro (ver “Conse-
lhos para profissionais”) e, para as pedras naturais
enceradas, utilizar um produto de limpeza com
caracferisticas decapantes. Antes da evaporacdo,
esfregar com um pano limpo e seco.

Descricéio do simbolo
Né&o utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Pecas de substituicdo

%®
(ver pagina 26)
@ Limpeza (ver pdgina 28)
ﬁ\ Funcionamento (ver pdgina 21)
Retirar a bomba e a cobertura para encher e limpar.

Montagem
(ver pégina 17) =
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A Wskazéwki bezpieczenstwa A Bezpeénostni pokyny

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice je nutné pfi montdzi nosit rukavice.
ochronne. I\ Pougziti drzaku 41744XXX v souladu s uréenim: Drzdk

A\ Uzytkowanie uchwytu 41744XXX zgodne z przeznacze- neni zadny medicinsky produkt, neni vhodny pro
niem: Uchwyt nie jest produktem medycznym, nie jest on t&lesn& postizené osoby, je uréen pouze pro
przeznaczony dla oséb niepetnosprawnych o soukromy sektor.
vfrudnionym poruszaniu sie lecz jedynie do uzytku ANK drzeni se smi pouzivat vyluéné drzak 41744XXX,
prywatnego. ostatni produkty nejsou vhodné pro tento el

/A Do trzymania sie moze by¢ uzywany jedynie uchwyt
41744XXX; pozostate produkty nie nadajq sie do tego
celu.

A\ W okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wiaéciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw. Pokyny k montazi

¢ Pfed montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda

nebyl pfi fransportu poskozen. Po zabudovdni
nebudou uzndany zddné 3kody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

pouziti.

I\ Upevnéni podle predpist a pevné usazeni montova-
nych produktd je tfeba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech (ro&ng).

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzch-
ni.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwalifiko-
wanego fachowca. Powierzchnia w miejscu montazu
musi byé réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunigtych plytek). Sciana w miejscu montazu musi
by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu. Przy innych
rodzajach $cian nalezy odpowiednio dobra¢ mocowa-
nie i przesirzegad zalecen producenta.

41773XXX, 417 74XXX: Powierzchnie przylegania muszq
posiadaé odpowiedniq no$noéé, byé wolne od $rodkéw
antyadhezyijnych, wosku, smaru oraz byé czyste i suche.
W wigkszosci przypadkéw najlepszq opciq jest po
prostu mocne przetarcie powierzchni czystq i suchg
szmatkg. Nie stosowaé konwencjonalnych oczyszczaczy
zawierajqcych érodki antyadhezyjne. W razie potrzeby
uzywad oczyszczaczy na bazie czystego alkoholu, a w
przypadku woskowanych kamieni naturalnych

* Pfi montazi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlem je tfeba dbdt na to, aby upeviiovaci
plochy byly v celém rozsahu upevnéni rovné (z&4dné
vyénivajici spdry nebo navzdjem presazené
obklady), aby konstrukce stény byla pro montdz
produktu vhodnd a zvl&3té aby v ni nebyla zadné
slabd mista. Pfilozené vruty a hmozdinky jsou
vhodné pouze pro beton. Pfi jinych konstruk&nich
materidlech stény je treba se fidit ¢daji vyrobce
hmozdinek.

o A1773XXX, 41774XXX: Sty&né plochy musi mit
dostate¢nou nosnost, nesmi se na nich vyskytovat
separaéni latky, musi byt suché, &isté a bez zbytkd
vosku a tukd. Ve v&Riné piipadi je nejlepsi, plochu
pouze pevné vydrhnout suchym a &istym hadrem.
NepouZivejte bézné Cistici prostfedky obsahuijici
separaéni latky. V pfipadé potieby pouZijte na
&isténi &isty alkohol a na voskovanych pfirodnich
kamenech ¢istici prostfedek rozpoustsijici vosk. Pred
odpafenim vydrhnéte &istym suchym hadrem.

oczyszczaczy rozpuszczajqcych wosk. Przed ewapora-
cjq przetrzeé czystq, suchq szmatkq.

Popis symbolG
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

@@® Servisni dily (viz strana 26)
@@@ Czesci serwisowe (patrz strona 26) @ Gizténi (viz strana 28)

@ Czyszczenie (patrz strona 28) ﬁ;\ Ovlédani (viz strana 21)
ﬁ\ Obstuga (patrz strona 21) K naplnéni a ¢isténi erpadla sejmout viko.
Do napetniania i czyszczenia pompy zdjqé klapke.

Montaz Montaz

¢ (patrz strona 17) = (viz strana 17) =



Slovensky
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A Bezpecnostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

I\ Pouzitie drziaka 41744XXX podla uréenia: Drziak
nie je Ziaden lekdarsky produkt, nie je vhodny pre
telesne postihnuté osoby, je uréeny iba pre stkromny
sekfor.

A\ Na drzanie sa smie pouzivat vyluéne drziak
41744XXX, ostatné produkty nie s0 vhodné na tento
G&el pouzitia.

I\ Upevnenie podl'a predpisov a pevné osadenie
montovanych produktov treba kontrolovat v
periodickych Easovych intervaloch (rogne).

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne 3kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Pri montazi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné
(Ziadne vy¢nievajice $kdry alebo navzdjom
predsadené obklady), aby konstrukcia steny bola
pre montdz produktu vhodnd a zvl&3f aby v nej
neboli Ziadne slabé miesta. Prilozené vruty a
hmozdinky si vhodné len pre betén. Priinych
konstruk&nych materidloch steny je nutné riadit sa
Udajmi vyrobcu hmozdiniek.

41773XXX, 41774XXX: Plochy uréené na prilnutie
musia byf Gnosné, bez uvolfovacich prostriedkov,
&isté, suché, bez voskov a tukov. Vo vécsine
pripadov je najlepsie vhodné vyutieraf plochu iba
pomocou &istej a suchej handricky. Nepouzivaijte
bezné Cisti¢e s obsahom uvolfiovacich prostriedkov.
V pripade potreby pouzite Cisty alkoholovy &isti¢ a

pri voskovanych prirodnych kamefioch ¢isti¢e rozpus-

fajoce vosk. Pred odparovanim pretrite &istou,
suchou handri¢kou.

Popis symbolov
“’ﬁ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovei!

%@ Servisné diely (vid strana 26)
@ Cistenie (vid strana 28)
@@“\ Obsluha (vid' strana 21)

Pri plneni a ¢isteni ¢erpadla odoberte veko.

Montaz
(vid' strana 17) =
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Pycckum

Suomi

A YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/N Bo Bpems MOHTGXa CrieftyeT HafeTs NepuaTku Bo
M3BEKAHIE MPULLEMIEHMS 1 TOPE3OB.

/N TpuMereHme no HasHaveHmio pykosku 41744XXX:
PYKOSTKA He SBNSIETCS MEAMLIMHCKIMM OBOPYHOBAHMEM, OHA
He NPEeHO3HAYEHA AN MCTIOMb3OBAHMS MFOAbMM C
bU3MUECKIMMM HELOCTATKAMM, MPEAHA3HAYEHT TOMLKO AnS
YOCTHOTO MCMOMB3OBAHMS.

A\ [Ing GUKCaumM pa3peLLeTcs UCTIONE30BATS MCKIIOUMTEN-
Ho pykositky 41744XXX, octanbHble M3aenms HEMPUIoaHbI
NS 3TOM Lienm.

/\ Hapnexauee kpennexie 1 nioTHOCTs Nocaaki
YCTQHOBEHHbIX M30ENMIA CedyeT MPOBEPSTb PErynspHO
(exxeronro).

YkazaHusa no MOHTAXY

¢ [lepen MOHTCXKOM CrieRyeT MPOBEPHTH M3AENME Ha
MPEenMeT NoBpexaeHMi npm nepesoske. [ocre MoHTaxa
MPETEH3MM O BO3MELLEHMM YiLep6a 30 NOBPEXXAEHMS MpH
NepeBo3Ke Mk MOBPEXXAEHMS MOBEPXHOCTEMN He
NPUHIUMQIOTCS.

° I_IPM MOHTQOXXe m3genus KBOan)ML[MPOBOHHHM I'IepCOHO-
NOM HEOBXOAMMO CRIEAMTb 30 TEM, UTOBbI, OBEPXHOCTb
KpenneHms Gbina NNockok BO BCei 30He KperneHis (6e3
BblCI'yI'IClI'OLLlMX LLIBOB UMK CMELLEeHMS I'II'IMTKM), Cl'pyKTprl
CTeH NOAXOAMAA ANS MOHTAKA M3AENMS 1, B YACTHOCTH, He
umena cnabbix mect. Mprnaraemble BUHTbI M arobent
I'Ipe]:lHOBHClLIeHbI TONbLKO Ang 6eTOHO. |_|p|4 ﬂperX ™Mnax
CTeH HeoBXOANMO COBNIOAATH YKA3AHMS MPOM3BOANTENEN
arobenen.

o 41773XXX, 4177 4XXX: CkneneaeMble NOBEPXHOCTH
[OMXHbI GbITb IPOUHbIMM, YMCTBIMM, CyXMMM, HO HUX He
L[OMXHO BbiTb Pa3AENUTENbHbIX MATEPUANOB, BOCKA M
XMpa. B GonblumHcTae cryuaes NOBEPXHOCTb NyulLe BCEro
TOMBKO MPOTEPETH KYCKOM YMCTOM, CyXoW TkaHu. He
MCIONb3y#Te OBbIYHbIE YMCTILLME CPEACTBA, COAEPXKALLMe
paznenvrensHble seluectea. [Npu HeobxoanmocT
MCMOMb3yHTe YMCTALLME CPEACTBA W3 umcToro cnvpra. [ng
BOLLIEHOTO MPMPOMHOTO KAMHS MCTIONb3YHMTE YMCTALLME
cpencrea, pacreopstoluue Bock. [o ucnaperms
[OMNONHUTENLHO MPOTPUTE KYCKOM YMCTOM, CyXOWM TKQHM.

OnucaHme cnmeonos

He npumensitte cunimkoH, conepxatumit
YKCYCHYO KMCTIOTY.

@@@ Komnnekr (cm. ctp. 26)

@ Ouucrka (cm. ctp. 28)
ﬁ\ dkcennyaraums (cm. ctp. 21)
ﬂnﬂ HANONHEeHUd U OYNUCTKU CHUMUTE HACOC M KPBbILLKY.

MoHTaXx

8 (cm. ctp. 17) =

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

I\ Kahvan 41744XXX tarkoituksenmukainen kéytts:
Kahva ei ole lagkinnéllinen tuote. Se ei sovi
ruumiillisesti rajoitteisten henkildiden kéyttédn, vaan
se on tarkoitettu kaytettévaksi yksityistiloissa.

A\ Vain kahvaa saa kayttad kiinnipitamiseend1744XXX ,
muut tuotteet eivét sovi kdytettdviksi siihen tarkoituk-
seen.

I\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja
tiukkuus on tarkastettava sacnnéllisin véliajoin
(vuosittain).

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéaksytd.

¢ Kun pétevé ammattihenkilsté suorittaa tuotteen

asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on

koko kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia
saumoja tai laattojen tasomuutoksia) ja, ettd seinén
rakenne soveltuu tuotteen asentamiseen eiké siing
ole heikkoja kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja
kiinnitysankkurit soveltuvat betoniin kiinnittémiseen.

Kiinnitettdessd tuotetta muihin seindrakenteisiin,

noutata kiinnittimien valmistajan ohjeita.

41773XXX, 41774XXX: Tartuntapintojen tulee olla

kantokykyisid, vapaita erotusaineista, puhtaita,

kuivia, vaha- ja rasvavapaita. Useimmissa tapauksis-
sa on parasta, eftd pinnat hangataan puhtaaksi
puhtaalla kuivalla linalla. Alé kéyta mitéén
tavanomaista irrotusainepitoista puhdistusainetta.

Kaytd tarvittaessa alkoholi-puhdistusainetta ja

vahatuille luonnonkiville vahaapoistavaa puhdistusai-

netta. Jélkihankaa puhtaalla kuivalla liinalla ennen
aineen haihtumista.

Merkin kuvaus
( Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

@@@ Varaosat (katso sivu 26)
@ Puhdistus (katso sivu 28)
ﬁ\ Ké&yttd (katso sivu 21)

Poista pumppu ja kansi téytdd ja puhdistusta varten.

Asennus
(katso sivu 17) =
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Lietuviskai

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika kl&m- och skarskador.

I\ Avsedd anvéndning av handtag 41744XXX:
Handtaget &r ingen medicinsk produkt och det &r
inte l&mpligt fér handikappade utan endast avsett fér
privat anvéndning.

A\ Det &r bara handtaget 41744XXX som fér anvéndas
till att hélla fast sig i. Ovriga produkter &r inte
lédmpliga till defta.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun-
det (varje ar) s& att de sitter fast ordentligt.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskikiskador.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att ténka p& att monteringsytan &r plan i
alla delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut
eller klinkerférskjutningar), att véiggkonstruktionen
passar till montering av produkten samt att den inte
har svaga punkter. Medféljande skruvar och plugg
ar endast avsedda fér betong. Vid andra véggkon-
struktioner skall anvisningarna frén pluggtillverkaren
beaktas.

41773XXX, 41774XXX: Féstytan méste vara héllbar,
fri frén 16sningsmedel, ren, torr, vax- och fetfri. | de
flesta fall &r det enklast aft torka av fastytan med en
ren och torr trasa. Anvéind inga konventionella
rengdringsmedel. Vid behov kan en alkoholhaltig
rengdringsvétska anvéndas, fér vaxad natursten skall
ett vaxlésande rengéringsmedel anvéndas. Torka av
ytan med en ren, forr trasa innan rengéringsvéts kan
fsréngas.

Symbolférklaring
« Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

0@@ Reservdelar (se sidan 26)
@ Rengdring (se sidan 28)
@\ Hantering (se sidan 21)

Tag bort pump och lock fér att fylla och rengéra.

Montering
(se sidan 17) =

A Saugumo technikos nurodymai

AApscugci nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

/A Rankenos naudojimas pagal paskirtj 41744XXX:
rankena - tai nemedicininés paskirties produktas, ji
netinka Zmonéms su kino pazeidimais; naudojama
tik asmeninéje erdvéje.

I\ Fiksuofi reikia tik su rankena 41744XXX, kiti gaminiai
Siam tikslui nepritaikyti.

A\ Gaminiy pritvirtinimo teisingumq ir patikimumg
butina periodidkai (kasmet) tikrinti.

Montavimo instrukcija

¢ Prie§ montuojant btina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus
pazeidimy nepriimamos.

¢ Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti,

kad sienos plotas, prie kurio dedama montavimo

plokste, yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy),

kad sienos struktira yra pritaikyta produkto

montavimui ir neturi jokiy silpny viety. Pakuotéje

esantys varztai ir kai&iai yra skirti tik betonui. Esant

kitokiai sienai, varztus ir kaiscius reikia rinktis pagal

paskirt].

41773XXX, 41774XXX: Klijuojami pavirsiai turi buti

pakankamai tvirti, nepadengti skiriamosiomis

medziagomis, $varus, sausi, nevaskuoti ir neriebaluo-
ti. Dauguma atvejy pries klijavimg juos geriausia
nutrinti $varia ir sausa $luoste. Nenaudokite
jprastiniy, skiriamyjy medziagy sudétyje turiniy
valikliy. Jei reikia, naudokite gryno alkoholio
valiklius, o vaskuotiems natiralaus akmens pavir-
3iams - vaskq tirpdanéius valiklius. Pried isgaruojant,
nutrinkite dvaria ir sausa 3luoste.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

%® Atsarginés dalys (zr. psl. 26)
@ Valymas (zr. psl. 28)
@“\ Eksploatacija (zr. psl. 21)

Valymui nuimkite siurblj ir dangti.

Montavimas
(Zr. psl. 17) =
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Tiurkce

A Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/\ Namjenska upotreba drika 41744XXX: Drzak nije
medicinski proizvod i nije prikladan za primjenu od
strane tjelesno hendikepiranih osoba, veé je
namijenjen iskljugivo za upotrebu u privatnom
okruzeniju.

A\ Za drzanie se smije koristiti isklju¢ivo drzak
4174 4XXX, svi ostali proizvodi su za tu svrhu
neprikladni.

/A U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godi3nje) valja provieravati propisnu pri¢vriéenost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

Upute za montazu
¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
osteéen prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.
¢ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montaZi
proizvoda te osobito da nema slabih mjesta.
PriloZeni vijci i mozdanici prikladni su samo za
beton. Kod drugih zidnih nadgradnii treba obratiti
paznju na navode proizvodaéa mozdanika.
A41773XXX, 41774XXX: Povriine koje se lijepe
moraju biti nosive, bez separatorq, ¢iste, suhe i
ociéene od eventualnih masnoéa i voska. U veéini
sluajeva najbolje je povriine dobro prebrisati samo
&istom i suhom krpom. Nemoite rabiti uobiajena
sredstva za ¢i¥éenije koja sadrze separatore. Ako je
to potrebno, mozZete upotrijebiti &isto alkoholno
sredstvo za &idéenije, a kod voskiranog prirodnog
kamena sredstvo za &iséenje koje otapa i uklanja
vosak. Prije isparavanija prebrisite suhom i &istom
krpom.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

g .. Rezervni djelovi

(pogledaij stranicu 26)
@ Ciséenje (pogledaij stranicu 28)
@\ Upotreba (pogledaj stranicu 21)

Kod punijenja i ¢iséenja crpke skinite poklopac

Sastavljanje

10 (pogledaj stranicu 17) ==

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Tutamak 41744XXX'in kullanim amaci: Tutamak tibbi
bir Urin olmadigindan bedensel engelli kisiler icin
uygun olmayip, sadece kisisel kullanim icindir

A\ Tutunmak 41744XXX icin sadece tutamak kullanilabi-
lir, diger Grinler bu kullanima uygun degildir.

/\ Monte edilmis Grinlerin talimatlara uygun sabitligi ve
siki durusu dizenli araliklarla (yillik) kontrol
edilmelidir.

Montaj aciklamalan
* Montaj isleminden &nce Grin nakliye hasarlari
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.
* Miteahhit, irini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecedi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintistyla) engellenmemis, yapisi iirini monteleme-
ye uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilar
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.
41773XXX, 41774XXX: Yapisma yiizeyleri yiklenebi-
lir, ayincilardan arinmis, temiz, kuru, parafin ve
yagdan arinmis olmalidir. Bircok durumda, yiizeyi
sadece temiz ve kuru bir bezle iyice ovalamak en iyi
cézimdir. Geleneksel, ayiricr iceren temizleyiciler
kullanmayin. Gerekirse saf alkolli temizleyiciler ve
parafinli dogal taslarda parafin ¢éziicii temizleyiciler
kullanin. Buharlasmadan énce temiz ve kuru bir
bezle ovalayin.

Simge aciklamasi
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 26)
@ Temizleme (bakiniz sayfa 28)
@\ Kullanimi (bakiniz sayfa 21)

Doldurmak ve temizlemek icin pompayi ve kapagi
cikartin.

Montaji
(bakiniz sayfa 17) =
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A Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tierii mainilor.

A Utilizarea ménerului de sprijin 41744XXX conform
destinatiei: Manerul de sprijin nu este un produs
medicinal, nefiind potrivit pentru persoanele cu
dizabilitdfi fizice, ci doar pentru a fi utilizat in
domeniul privat

A\ Utilizafi exclusiv ménere de sprijin 41744XXX pentru
a va sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru
a fi utilizate cu acest scop.

/A Fixarea corespunzétoare si pozifia fixd a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Instructiuni de montare
« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.
* La montarea produsului de catre un personal
calificat trebuie s fiti atenti ca suprafafa, unde se
fixeaz& produsul s& fie platd pe toatd suprafata
utilizatd (s& nu existe rosturi sau faianfe proeminen-
te), peretele sa fie adecvat pentru montarea
produsului si s& nu exist& zone de rezistenfd redusd.
Suruburile si diblurile livrate sunt potrivite pentru
ziduri de beton. La alte tipuri de zid respectati
instructiunile producétorului diblului utilizat.
41773XXX, 41774XXX: Suprafetele de suport trebuie
s& fie stabile, curate, nu trebuie s& fie acoperite cu
materiale antiaderente, ceard sau unsoare. in
maijoritatea cazurilor este de ajuns s& curdfati
suprafafa cu o carpd curatd si uscatd. Nu utilizafi
soluii de curdfat conventionale, care ar putea
eventual s& confind materiale antiaderente. Daca
este nevoie utilizafi solutie de curdfat pe baza de
alcool, iar in cazul suprafetelor de piatrd ceratd o
solutie de curdtat cu proprietdti de dizolvare a cerii.
Inainte de evaporare stergeti suprafata temeinic cu o
carpd curatd si uscatd.

Descrierea simbolurilor
« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

0@@ Piese de schimb (vezi pag. 26)
@ Curdatare (vezi pag. 28)
@\ Utilizare (vezi pag. 21)

Pentru umplere si curdfare scoatefi pompa si capacul.

Montare
(vezi pag. 17) =

A Yrmrodsidaig acdalsiag

/A Tia va amodUyeTe Tpaupanopols Kard T cuvappoAdynon
TIpéTTel va Gopare yavia.

I\ EvéeSerypivn xpnon e AaPrig 41744XXX: H Aapr Sev
givar IaTpIkG TTPoidV kai Sev eival kaTaMnAn yia dropa pe
adikéG avaykeg, SioT éxel oxedIaoTel PGvo yia oIKIakr
xenon.

I\ Mriopsi va ypnoiporonfei amokeioTikd yia kpdmua
povo n Aapr 41744XXX. Ta undhoira mipoidvra val
akaradAnAa yia Tn xerjor au).

I\ Oa miptmer va ekéyxere avd Siaohuara (emotwg) av
oreptwon e€akohouBel va eival emapkig kai av Ta
ToroBempéva mpoidvia ompilovral kad.

Odnyisg ouvappoldynong

* [piv m cuvappordynon mpéme va eeraore To Tpoidy yia
{npiég peradopdsg. Merd my eykardoraon Sev avayvwpilo-
viai {npig amd m peradopd A emdaveiakig {npits.

Kard m ouvappordynorn tou mpoidviog amd karapTiopévo
kar eéaidikeupitvo mpoowmkd Ba mpéme va Sobd mpoooy),

QOTE 1) EMPAVEIQ OTEPEWTNG OTr GUVONIKI TIEPIOKT
oreptwong va eival emimedn (va pnv undpyouv mpoedéxo-
vreg appioi 1) NBoydpwon makiSiwy), GoTe ) kataokeur) Tou
TOIYOU Va gival KATANNAN yid Tr) GUVAPHOAGYNaT) Tou
TTPOIGVTOG Kal WOTE N emdAveia va pnv mapouciade
ablvapa onpeia. Or ouvnppéveg Pideg kar of oTuNiokor
evSeikvuvTal povo yia okupdSepa. Ze AN EmToIXEG
karaokeuig Oa mpéme va Sobel mpoooyr ora Sedopiiva
Tou Karaokeuaom Twv oTuNiokwv.

41773XXX, 4177 4XXX: O1 emdaveieg mpemer va eival
otabepic, amalaypéveg amé mapdyovreg amodéopeuong,
kar kabapég kar oTeyvég amd kepi kai Nirmog. 2Tig

TTEPICOOTEPEG, TTEPITITRCEIG TO KAAUTEPO €ival Val TPIETE
otabepd OAn My emddvea pe tva kabapd kai oteyvd Tavi.
Mnv xpnoiporoieite Ta cupBarnka kabapioTika ou
mepityouv anoppuriavrikd. KaBapiore pe kabapiomika mou
TrepIEOUV aAKOOAN € elval amapalmo kai pe kabapio-
K PECQ KEPIWY YIA KEPWHEVEG PUOIKEG TIETPEG. TpiyTe TTpIv
e€ampioe pe éva kaBapd kai oteyvd mavi.

Meprypadr) cupfoiwv
Mnv xpnoiporolgite GINKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéul!

%(b AvrallakTiké (BA. Zehida 26)

@ KaO®apiopog (BA. Zehida 28)
@\ Xeapiopog (BA. Zehida 21)

Ma v m\fpwon kai Tov kabBapiopd g aviiag, va
adalpeite To KAAUPpPA.

Juvappoloyno

(BN Zenisa 17) == V!
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Estonia

A Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/\ Namenska uporaba drzalnega rocaja 41744XXX:
drzalni rocaj ni medicinski proizvod, zato ni
primeren za telesno prizadete osebe, temve je
namenijen le za privatno uporabo.

A\ Za drzanje se sme uporabliati izkljuéno drzalni roéaj
41744XXX, preostali proizvodi niso primerni za
tovrstno uporabo.

AV periodi¢nih presledkih (letno) je treba preverjati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo

¢ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve&
priznane.

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogije stene na katero bo
plo3¢a name3&ena ravno (brez strleih fug ali robov
plos¢ic), ter da je struktura stene primerna za
namestitev in je brez 3ibkih togk. PriloZeni vijaki in
leZaji so primerni le za beton. Za ostale zidne
konstrukeije je potrebno upostevati proizvajaléeva
navodila.

41773XXX, 41774XXX: Oprijemalne povriine morajo
biti dovolj nosilne, brez logevalnih slojev, &iste, suhe,
brez voska in ma3&ob. V ve&ini primerov je najbolje
povriino temeljito zdrgniti le s suho in &isto krpo. Ne
uporabljajte obi&ajnih &istil za logilna sredstva. Po
potrebi uporabite ¢ista alkoholna ¢istila in pri
naravnem kamnu &istila za vosek. Pred izhlapeva-
njem obrisite s suho in &isto krpo.

Opis simbola
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

kislino!

Rezervni deli (glejte stran 26)
© gle|

@ Ciséenj
@\x\ Upravljanije (glejte stran 21)

Pri polnjenju in &is¢enju snemite ¢rpalko in pokrov.

(glejte stran 28)

Montaza
(glejte stran 17) =

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

I\ Kaepideme 41744XXX sihipérane kasutamine:
kéepide ei ole meditsiinitoode, see ei sobi fiusilise
puudega inimestele, vaid on méeldud erakasutuseks.

I\ Kaepidet 41744XXX véib kasutada ainult kinnihoid-
miseks, Ulejadnud tooted ei sobi selleks kasutusotstar-
beks.

/\ Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja
kinnitust tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

Paigaldamisjuhised
¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
¢ Toote paigaldamisel peab t66vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(0kski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks
sobiv ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasole-
vad kruvid ja tiiblid sobivad Gksnes betoonile.
Muude seinakonstrukisioonide puhul tuleb arvesse
vétta tiiblitootja esitatud tooteandmeid.
41773XXX, 41774XXX: Nakkumispinnad peavad
olema kandevéimelised, eraldusaineta, puhtad,
kuivad ja vahata ja méédrdeta. Enamikul juhtudel on
parim hééruda pinda iksnes puhta ja kuiva riidega.
Mitte kasutada tavapéraseid, eraldusainet sisalda-
vaid puhastusvahendeid. Vajadusel kasutada
alkoholivaba ja vahatatud loodusliku kivi puhul vaha
lahustavat puhastusvahendit. Enne aurustumist
hééruda puhta ja kuiva riidega.

Stmbolite kirjeldus
« Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

%® Varuosad (vt [k 26)
@ Puhastamine (vt |k 28)
@“\ Kasutamine (vt lk 21)

Eemaldage taitmis ja puhastus pumba kate t&itmiseks ja
puhastamiseks.

Paigaldamine
(vtlk 17) ==



Latvian

Srpski [ 1]

A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

I\ Roktura 41744XXX pareiza lietosana: rokturis nav
medicinisks produkts, tas ir piemérots nevis personam
ar ipa3am fiziskam vajadzibam, bet gan tikai privatai
lieto3anai.

A\ Turgsanai drikst izmantot vienigi rokturi 41744XXX,
paréjie produkti nav pieméroti 3im nolokam.

I\ Nepieciesams periodiski (reizi gada) parbaudi, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestipringti un labi
turas.

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai

produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojgjumi netiek
atziti.

* Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostiprina3anas virsma visa nostiprina3a-
nas zona bitu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas vz
aru), lai sienas konstrukcija butu piemérota izstrada-
juma montaZai un butu pietiekami izturiga. Komplek-
ta esosas skroves un dibeli ir paredzéti tikai i
izstradajuma nostiprinG3anai. Ja sienas konstrukcija
ir citada, jaievéro dibelu raZotaja noradijumi.
41773XXX, 41774XXX: Lim&jamam virsmam jabit
izturigém, firam, sausam, atdalosiem slaniem,
vaskam un taukiem jabit nonemtiem. Parasti pietiek
kartigi noslaucit virsmu ar firu un sausu auduma
gabalu. Nelietojiet parastus firisanas lidzek|us, kas
satur atdalo3as vielas. Nepieciesamibas gadijuma
lietojiet firisanas lidzekli uz tira alkohola bazes. Pirms
iztvaikosanas noslaucit ar tiru, sausu auduma
gabalu.

Simbolu nozime
“’ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

%@ Rezerves dalas (skat. lpp. 26)

@ TiriSana (skat. Ipp. 28)
@\x\ LietoSana (skat. Ipp. 21)

Lai piepilditu un izfiritu, nonemt stkni un vacinu.

Montaza
(skat. Ipp. 17) =

A Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

/\ Namenska upotreba drike 41744XXX: Drika nije
medicinski proizvod i nije podesna za koriéenje od
strane telesno hendikepiranih osoba, veé je
namenijena iskljucivo za upotrebu u privatnom
okruzeniju.

A\ Za drzanje sme da se koristi isklju&ivo drska
A41744XXX, svi ostali proizvodi su za tu svrhu
nepodesni.

/A Propisna pri¢vriéenost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godisnje).

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod

osteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montaZi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta.
PriloZeni zavrtnii i tiplovi prikladni su samo za beton.
Kod drugih zidnih nadgradnii treba obratiti paznju
na navode proizvodada tiplova.
41773XXX, 41774XXX: Povriine koje se lepe moraju
da budu nosive, bez separatora, iste, suve i
o&is¢ene od eventualnih masnoéa i voska. U vedini
sluajeva najbolje je povriine dobro prebrisati samo
&istom i suvom krpom. Nemojte upotrebljavati
uobiajena sredstva za &iséenje koja sadrze
separatore. Ako je neophodno, moZete upotrebiti
&isto alkoholno sredstvo za &idcenie, a kod
voskiranog prirodnog kamena sredstvo za ¢idéenje
koje rastvara i uklanja vosak. Pre isparavanija
prebridite suvom i &istom krpom.

Opis simbola
ﬁg Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

kiselinu!
@@@ Rezervni delovi (vidi stranu 26)
@ Ciséenje (vidi stranu 28)
@\ Rukovanije (vidi stranu 21)

Kod punijenija i ¢iséenja pumpe skinite poklopac.

Montaza

(vidi stranu 17) = 0
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A Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

/A Bestemmelsemessig bruk av handtak 41744XXX:
Handtaket er ikke et medisinsk produkt som egner
seg for personer med handicap. Det er kun bestemt
for privat bruk.

A\ For & holde seg fast skal kun handtaket brukes
41744XXX. De ovrige produktene er ikke egnet for
dette bruk.

/\ De monterte produktene skal regelmessig siekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Montagehenvisninger
¢ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

Naér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pdse at hele omrédet der produktet monteres er
plant (ingen fremstdende fuger eller flisekanter), at
oppbygging av veggen er egnet for montasje av
produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter.
Medleverte skruer og plugger egner seg kun for
betong. Ved en annen veggoppbygging skal man ta
hensyn til pluggprodusentens henvisninger.
A1773XXX, 417 74XXX: Overflaten mé& ha baereevne,
vre fri for slippmidler, rene, terre og fri for voks og
fett. | de fleste tilfelle er det best & gni overflaten godt
med en ren, torr klut.lkke bruk vanlige rengjerings-
midler som inneholder skillemidler. Ved behov kan
ren alkohol brukes, og ved vokset naturstein brukes
et vokslasende rengaringsmiddel. Gni fer fordam-
ping med en ren, terr klut.

Symbolbeskrivelse
“’ﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

@@@ Servicedeler (se side 26)
@ Rengjering (se side 28)

@D\ Betjening (se side 21)
Ta av deksel og pumpe for fylling og rengjering.

Montasje

1 (se side 17) =

A Ykaszanusg 3a 6esonacHocr

/N T MOHTEXKA TPSGBA G CE HOCAT PBKABMLIM, 30 A C&
U36ErHAT HAPAHSBAHMS MOPAAM MPMUTUCKAHE MMM
nopsi3BaHe.

/N V3nonseake Mo NpenHasHaueHMe Ha IpbXKaTa
417 44XXX: JpbxKata He € MEeaMLMHCKM MPOYKT, T He €
NPEAHA3HAYEHA 30 U3MOM3BAHE OT LA € PUBMYECKM
HE[OCTATbLM, O CAMO B YaCTHATA Chepal.

A\ 3a xsaware fa ce v3nonssa camo apwxkara 41744XXX,
OCTaHAMMTE MPOAYKTM HE CA MOAXOASLM 3 TA3M Lien.

/A TIpUBMIHOTO 30KPENBAHE 1 MPCBUIHOTO PAMONOKEHME
HO MOHTUPAHWTE NPODYKTU TPSOBA A CE NPoBEPSBA
nepuoaniHo (exeroaHo).

YKasaHus 30 MOHTADK

* [penm MoHTaXa NpoayKTsT TPI6BA AG Ce NpoBepH 3a
TPaHCMOpTHM LeTh. Cnea MOHTAXA He ce MPH3HABAT
TPQHCTOPTHM M MOBBLPXHOCTHM LUETH.

* [lpr MOHTOX HO MPOAYKTA OT KBANMPULMPAHM
CMeLManmcTi Aa ce BHUMABA 30 TOBA, 30KPEenBaLLara
MOBBLPXHOCT B LIENS AMAMNC30H HA 3aKpenBaHeTo aa Gbae
pasHa (63 M3MbKHANM By MK M3MECTBAHE HA NNOYKM),
KOHCTPYKLMSTA HQ CTEHATA AA € NOAXOMALLA 30 MOHTAXK
Ha NpoayKTa 1 0cobeHo 3a ToBa, A HAMA cnabu Mecta.
TMpunosxeHTe BUHTOBE M AHO6ENM Ca NOAXOAILLM CAMO
3a 6etoH. [Mpy APy CTeHHM KOHCTPYKLMM AQ Ce Cnassar
[QHHUTE HA MPOM3BOAMTENS HA AKOGENM.

o 41773XXX, 4177 4XXX: MosbpxHoCTUTE 301 CrieneaHe
TPs6BA AQ CA TOBAPOHOCHM, 63 pasaenTentm
CPenCTBA, YMCTH, Cyxu, Be3 Bakea v MasHuHM. B noseueto
cnyuam e Harknobpe, NOBLPXHOCTTA Aa Gbae UTPUTA
nobpe ¢ umcra 1 cyxa kbpra. He vsnonsearite koHeer-
LIMOHQITHM NOYMCTBALLM NPENAPATH, ChIbPXALLM
pasnenurentn cpencsa. [pu Hy>kna Manon3sakTe mctu
NOYMCTBALLM MPENAPATU CC CHIBPKAHWE HA ANKOXOT, a
NPM HOMA3QH C BAKCQA ECTECTBEH KAMBK M3MON3BaiiTe
MOYMCTBALLYM NPENAPATH, KOWUTO PA3TBAPST BOCkKA. [penm
M3NAPSBAHE M3TLPKAMTE AOMIHMTENHO € YMCTA CyXa
Kbpra.

OnucaHue HaO cMMBONUTE

He u3non3eakite cunmkoH, ChabpXALY OLETHA
kucenuHal

0@® CepBuU3HM yactu (suxre c1p. 26)
@ Mouncreane (sixre ctp. 28)
ﬁ\ O6¢cny>xBaHe (suxte ctp. 21)

3a MbAHEeHe M NOYMCTBAHE CBANETE MOMMATA M KANAKA.

MoHTax
(suxte ctp. 17) =
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A Udhézime sigurie

/N Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

I\ Pérdorimi i rregullt i dorezés 41744XXX: Doreza nuk
&shté produkt mjekésor. Ajo nuk éshté paraparé pér
persona me kufizime fizike por vetém pér sferén
private.

A\ Vetém doreza 41744XXX mund & pérdoret pér t'u
mbaijtur. Té gjitha produktet e tjiera nuk jané té
pérshtatshme pér kété géllim.

/\ Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve
t& montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré né
vit).

Udhézime pér montimin
¢ Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.
¢ Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh gé e gjithé
sipérfagja mbérthyese t& jeté e drejté (nuk duhet t&
keté hapésira mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet
té jeté i pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t&
keté pika t& dobéta. Vidhat dhe kunjat e
bashkangijitura jané t& pérshtatshme vetém pér
beton. Te pérbérja tjetér murore t& merren parasysh
t& dhénat e prodhuesit t& kunjave.
41773XXX, 41774XXX: Sipérfaget e ngijities duhet t&
jené té afta pér t& mbaijtur, t& lira nga substancat
ndarése, t& pastra, t& thata, pa rréshiré dhe yndyré.
N& shumicén e rasteve éshté mé miré ta férkoni fort
sipérfagen vetém me njé lecké té pastér dhe té thaté.
Mos pérdorni asnjé pastrues konvencional qé
pérmban substanca ndarése. N& rast nevoje
pérdorni pastrues t& pastér alkooli dhe tek gurét
natyror pérdorni pastrues qé lahen me ujé. Para
avullimit férkojeni me njé lecké t& pastér t& thaté.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid
acetik.

%@ Pjesét e servisit (shih fagen 26)
@ Pastrimi (shih fagen 28)

@D\ Pérdorimi (shih fagen 21)

P&r mbushje dhe pastrim t& higen pompa dhe kapaku.

Montimi
(shih fagen 17) ==
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A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

I\ A 41744XXX kapaszkodé rendeltetésszerG haszndlo-

ta: A kapaszkodd nem orvosi termék, nem alkalmas
testileg sériilt személyek szamdra, hanem csak privat
haszndlatra szolgdl.

I\ Kapaszkoddshoz kizérélag csak a kapaszkoddt
A1744XXX szabad haszndlni, a tovabbi termékek
nem alkalmasak ilyen jellegl haszndlatra.

I\ A felszerelt termékek szabdlyszer( régzitését és
szilard elhelyezkedését rendszeres id8kézonként
(évente) ellendrizni kell.

Szerelési utasitasok
o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.
¢ Mikézben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési
feliletek a régzitési teriilet teljes egészén sikok
(nincsenek kigll6 fugdk vagy csempeszélek), a fal
felépitése alkalmas a termék felszereléséhez, és
kilénésképpen, hogy nincsenek benne gyenge
pontok. A mellékelt csavarok és dibelek csak
betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatoknél figyelem-
be kell venni a dibelgyarté gyartéi utasitésait.
41773XXX, 41774XXX: A ragsztési felileteknek
szilardnak, elvdlasztéanyagtél mentesnek, tisztanak,
szdraznak, viasz- és zsirmentesnek kell lennie. A
legtébb esetben az a legjobb, ha a feliletet csak
egy fiszta és szdraz ronggyal erésen tddrzssljik.
Nem szabad hagyomdnyos, elvélasztéanyag
tartalmg tisztitészert haszndlni. Szikség esetén
haszndljunk tiszta alkoholos tisztitészert és viasszal
bevont természetes kévek esetén viaszolds tisztitt.
Elpdrolgés elétt egy tiszta, szdraz ronggyal
dérzssljik at.

Szimbélumok leirasa
« Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

@@@ Tartozékok (l4sd a oldalon 26)
@ Tisztitas (lasd a oldalon 28)
@\ Haszndlat (Idsd a oldalon 21)

A t6ltéshez és tisztitdshoz vegye le a szivattyit és a
fedelet.

Szerelés

'  (lasd a oldalon 17) &=
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